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AHHOTALMS: B cTaTbe paccMaTpuBalOTCSI HEKOTOPbIE 3HAUEHMST MMEH JIUII JKeH-
CKOTO T10j1a, KOTOpbie yroTpeo6ssich B XIX m XX Bekax M BCTPEUaoTCst
B HaCTOSsIIIlee BpeMsi, HO PeIKO OTPAsKAIOTCS TOJIKOBBIMM CJIOBAPSIMMA.

Tak, y MPOM3BOIHbBIX CJIOB CO 3HAUEHMEM JKEHCKOCTH, YIIOTPEOISIBIINXCS B
XIX Bexe U paHee, 3HaU€HMe FK€HA TOTO, KTO Ha3BaH IIPOU3BOISIILEN OCHO-
BOIT’: 2eHepanblud — KeHa reHepana’, Jokmopuia — SKeHa JOKTOpa’ U T. IL., He
CONPOBOXKIAETCS B CJIOBAPSX 3HAUEHMEM BIOBA’, XOTS BIOBHI F€HEPAJIOB,
MaitopoB, MpenBoAuTeNell U T. [I. O-TIPeXKHEMY Ha3bIBAIUCh 2€HEPAlbUld-
Mu, matiopwamu, nped8ooumesiblamu v T. 1. B pa3aroBOpHOI1 peun u B sI3bIKe
XyIOKeCTBEHHOI IMTepaTyphbl 3HAUeHMe ‘BA0BA’ BCTPEUYAIOCh U Y KeHIIMH
«HEUMHOBHBIX».

HabmiogeHns, Kacaiomyecs: YIoTpeoaeHust cioBa cosdamka, 0OHapyK1Ba-
10T MUIE0JIOTMYECKMEe MOTUBBI, ONpeNessioNe GUKCaALMIO 3HAYEHMsI ‘BIO-
Ba’ Y 3TOTO CJIOBA B TOJIKOBBIX CJIOBAPSIX.

3HaveHMe T0Yb HEPeIKO COBMEILAETCS CO 3HaUeHeM JKeHa’ y PasHbIX Ha-
3BaHUI1 JIULI KeHCKOro Tosia. Ho cioBapsimu Takoe COBMellleHle B PyCCKOM
sI3bIKE OTMEUEHO JIMIIb Y CJIOB 6apoHecca, epaguHsl, 2epy02uHs i — HEOXKU-
JIAaHHO — y C(JIOBA MeJlbHUUUXA.

OTO HEKOTOPbI PparMeHT 06IIel TTPO6IEMbI OTPASKEHMSI CJIOBAPSIMU CJIOB
¥ 3HAUEHMW, YIIOTPEOSIOMMXCS B SI3bIKE XYI0KeCTBEHHOI IMTepaTyphl U
pa3rOBOPHOI peun.

K/IOYEBbIE C/IOBA: JIEKC/UECKOe 3HaueHMe, TOIKOBBIN CJI0OBaph, pa3rOBOPHAst peyb,
SI3BIK XYIOXKECTBEHHOJ JIUTEePATyPbl, PEMUHUTUBBI, YIIOTPEOIeHNE B peUM
ansa untupoBanus: Epmaxosa O. I1. Tme 3aTepsiinch 80oea ¢ douepwto? // Pycckast

peub. 2019. N2 6. C. 73-81.DOI: 10.31857/S013161170007626-7.
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Where Daughter and Widow
are Hidden?

Olga P. Ermakova, Kaluga State University named after K. E. Tsiolkovski (Russia, Kaluga),
olga_ermakova.kaluga@mail.ru

ABSTRACT: The article examines meanings of nouns relating to female persons
that were in use in 19t and 20! centuries and are still encountered nowa-
days but are rarely included in dictionaries.

Female derivatives that were in use in 19t century and earlier are usually
supplied with the meaning ‘wife of the person indicated by the producing
word’, e.g. general’sha — ‘general’s wife’, doktorsha — ‘doctor’s wife’, even
though widows of generals, majors and marshals of nobility were still called
general’sha, mayorsha and predvoditel’sha.

In colloquial speech and literary language the meaning ‘widow’ did not
necessary apply widows of officials.

The authors investigated usages of soldatka (‘soldier’s wife or widow’) and
uncovered ideological motives that explain the presence of the meaning
‘widow’ in explanatory dictionaries.

The meaning ‘daughter’ is often combined with the meaning ‘wife’ when we
look at nouns that relate to female persons. However, in Russian dictionaries
(only in the Great Academic Dictionary and the Small Academic Dictionary)
such a combination is recorded only for words baronessa [baroness], grafinya
[countess], gertsoginya [duchess] and, somewhat unexpectedly, mel’nichikha
(‘miller’s daughter or wife’).

This work represents a fragment of the general problem of how words and
their meanings should be reflected in dictionaries — both in colloquial
speech and literary language.

KEYWORDS: lexical meaning, explanatory dictionary, colloquial speech, literary
language, feminitives, speech use
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3BECTHO, YTO 0Opa30BaHUSI TUTIA 2eHepaiblld, anmekapuld Mvpo-
KO YIOTpeOG/sSINCh B PycCKOM si3bike XIX Beka (M paHbIlle) CO 3HAYeHMeM
“keHa.... Cp.: B XIX BeKke 3HaUMUTEIBHO MPOAYKTUBHEE, YEM B COBPEMEHHOM
sI3bIKe, ObIJIO 0603HAUEHME KEHIIVH 110 YMHY, JO/DKHOCTY, 3BAHMIO WJIU POLLY
3aHATUI MyXa [OuepKy 110 UCTOpUYeCKOoy rpammaruke... 1964: 80]. Ho B ciio-
BapsX He OTMEUEHO X yIoTpebjieHne co 3HaUeHueM BroBa...". EAMHCTBEeH-
HbIJi CTyuali: B cioBape YIIakoBa CJI0BO 0puyepuid TOIKYeTCS KaK YKeHa UIu
BIOBa oduiepa’.

OnHaKo B pa3rOBOPHOJ peuy U B I3bIKe Xy[0KeCTBEHHO IUTePaTyphl 3TO
3HaueHMe BCTPeUyajoCh HepeaKo He TOIbKO Y CIOB 2eHepansuld, Kanumanuid,
HO U 'y 080pHUUUXA, PblOAUKA, MOPAUKA, DOKMOpuId v Ip.

BmoBbI TeHEpasoB, 0GUIEPOB, KAIIUTAHOB, TIPENCeAATeNel TPaB/IeHNs U T. II.
Mo-TIpeskHeMY Ha3bIBaJIUCh 2eHepasbuia, maiiopuia, npedcedamensiud, Kanu-
Mawa uiu Mopsiuka, pslbauka, 0okmopuida u T. fi. BOT psii mpumMepoB, rje peub
SIBHO MJeT O BIOBax:

Mamb ee, maiiopwia, 6bna 6eOHAA HEHWUHA U XUIA HA Keapmupe Yy 050U
(®. PemeTHukoB. Mexxay ytofbMu); Ipuwia cmapyxa-kanumadua ¢ meod-
JIbOHOM NOKOLiH020 Myxca (®. [IocToeBCKMiA. [IHEBHUK IMCATENS); ... 5] 00JHEH Y
800801, y dokmopuu kpecmums (A. T'puboenos. ['ope ot yma); B a3mom deHs 800-
8a npedsodumeist /106086 ITemposHa ciyxum no yconuiem UMeHUHHUKe NaHUXU-
dy (A. Uexos. Y npeaBoauTenbim); I[o1youux, MuieHsKul, cetivac 6apoxecca
IllennuHe HauHem mebe pacckasvl8ams, Umo... Msl ¢ Mamol HebiazodapHole, He
6n1azodapum ee 3a npexcHue 61az00esiHUs meneps, Ko20d OHA énaia 8 6e0OHOCMb;
...A K020a ysuduuib zeHepanvuty JKepeGuukosy, mo He cmetics Hao Hetl, 20my6uux!
Ona makas HecuacmHas! (A. Yexos. O6a snyuie); ...I'ydepuamopuia npsizana ¢
HeoObIKHOB8EHHBIM YcepdueM, Mak umo s cam 0bll mpoHym ee 110008610 K NOKOLi-
Homy myxcy (O. CeHKOBCKMIT. CeHTMMEeHTa/IbHOe IIyTelleCTB/E Ha rOpy JTHY);
Mameo ezo kanumanwa, 6e3 200y 080psIHKA... MONBKO 200UK NOKOLHMbLI He 00-
msanyn (I1. JlaskeunukoB. OKRKynMpoBaHHas); IIpocumensHuya, wmaoc-kanu-
manwa KanuHuHa, npocuna 0 He803MONCHOM U 6ecmonko8oM... (JI. Toncroii.
Aunna Kapennna).
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3HaueHMe ‘BIOBA TOIO, KTO Ha3BaH IIPOU3BOJSILEI OCHOBOI BCTpeuaeTcs
Takke B XX Beke 1 B HacTosiiee Bpems. Cp.:

Bnpouem, npokypopuia 6b.1a 3aMeuamensHO yMHAsL HEeHWUHA U, MeXc0y Hamu
ckazamo, 3Hana dena He Xyxe nokotiHozo npokypopa (M. XKykosa. [laua Ha ITe-
TepOyprckoii mopore); Poidana ¢piamanockas pelbéauka, ¢ mockorw 21105 8 Mope,
noeznomusuiee ee mopska (A. Becenslit. Poccust, KpoBbIo yMbITast); [awa 6sina
condamxoti, myx: ee nponan 6e3 eecmu euje 8 Hauane 8otiHvl (V1. Kpemsies. Bosb-
1IeBMKN); A 6 noezde edym condameol. Edym, umobsl 8 MaHvuxcypuu ux younu,
a xeervt ocmanuce condamkamu (C. Caprakos. Xpe6Tbl CasiHCKMe). — Y Hac pa-
dom admupansuia ¥cusem // — Pazae Obieaiom xeHuwuHbl-admupaisi? — [la oHa
edoea / y Hee My Obll aomupan // [3emckast 1992: 148].

HexkoTtopsle 3ameuanusi TpebGyeTcs, Ha MOV B3IJISI, CAENATb O CIOBE COJl-
damxka. OHO ynoTpe6isioch Ha Pycu ¢ XVIII Beka co 3HaueHueM SKeHa' WiIn
‘BIOBa’ — cojijaTa (BTOpoe 3HaueHMe CJIOBapy He OTMeYaJin).

B coBeTckoe BpeMmsi 3TO CJIOBO He YIIOTPeOISIIIOCh, TOCKOIBKY IIOPOMBIIEe
ero condam 6bUI0 3aMeHeHO CJIOBOM KpacHoapmeey. Cp.:

— Kaxk xusewv, condam? — Ilapenv cmymuscsi. B mo epems 6 Hawetli apmuu
obpauieHue «condam» 0bl10 He npuHamo. fogopunu: «Goey», «KpacHoapmeeuy»
(A. Bek. Bomokonamckoe 1occe). COOTBETCTBEHHO MOSIBUIOCH U CJIOBO KpAc-
Hoapmelika.

Cp.: KpacHoapmerika. 1. pase. )KeHCK. K KpacHoapmeiiiy; 2. JKeHa KpacHO-
apmeiiia. Beuepom 8 usbe y IIpackoewsu 0bL10 cOOpaHue: couliucy 6008bl-Kpac-
Hoapwmetiku (A. Hesepos. I'onoska) (BAC).

OHO, MO-BUAMMOMY, ObIJIO HE OUEHb YIOTPEOUTENbHO (TEKCTOBBIX TPU-
MEpOB BCTPETWJIOCHh BCErO YeThIpe) U HeAO0AroBevyHO. [IpuBeny HEKOTOpbIe
MIpUMeEDBHI.

Ee oH cnpocun, He KpacHoapmetika niu oHd... (B. Tenbdany,. IueBHuky 1941-
1943 rr.); Kpacnoapmeltika. C kpacHoli 36e3001i Ha pyKaee 8 0c60000UMeNbHbl
6oti s udy (A. BapkoBa. KpacHoapmeiika. 1921).

B XIX Beke CI0BO €010amka MiMpoKo yIoTpe6isyioch, HO 00pOC/IO OTpuIia-
TeJIbHBIMYM KOHHOTALMSIMU M3-3a MMON0KEeHMS KeHILIVH, I0Ir0e BpeMsi OCTalo-
myxcst 6e3 MysKeii.

«B condamst 6y0ym nocmynamas xoJ10cmole JH00U, € UeM 8Mecme NpeKpamumcs
cywjecmeosanue Kaacca coadamox, cmosv msieocmuoe dis odwecmea» (A. By-
TOBCKMIL. OTIBIT O HAPOJHOM O6OraTCTBE MM O HauajaaxX MOIUTUIECKO SKOHO-
mun. 1847).

CrnoBo condamka, Kak HeTPyTHO 3aMeTUTh I10 POU3BeIeHNSIM JINTePaTyPbI
1epBoii 1moyioBMHbI XIX Beka, GbIJI0 [TOUTH CMHOHMMOM CJI0Ba «IIPOCTUTYTKa»
(konnekTuBHbIN. @opym: BoitHa 1812 r.).

TexkcTOBBIE MPUMEDPBI Pa3HbIX JIET UUTIOCTPUPYIOT OTHOIIEHME K CONIaTKaM,
KOTOPOE ¥ YKPEILISUIO OTPUIATe/IbHbIE KOHHOTALIMY Y CJI0BA: COI0AMKA — T0-

76



0. IN. EpmakoBa. [ae 3atepsnuch 8008a ¢ 0oYepbro?

0. P.Ermakova. Where Daughter and Widow are Hidden?

cTyrHas XeHIuHA’. Cp.: Bsl, 20cCh00uUH, 8 HeHCKOM He Hyx#daemecv? — Tym
condamka (M. Topsruit. )Kusub Knuma Camruna); Toxe, noou, HenezKo #umso
uemoipe-mo 200a 6e3 myxca. Condamxka... FizeecmHo, kaxkue oHu, CO0AMKU-MO0
(A. Kymipuu. HouHast cmeHa); ...MHe, Hanpomus, Hado, umo0st moibko 300poaas,
da nomembvlue x10nom — condamka uau 30ax... (J1. Toncroit. IbstBon); Condam-
Ka He 80084, He MYM#cHsIs weeHa; Condamckum pebssmam 6cst depestst omey, [[anb
1995].

B cnoBape ViakoBa coBo cosdam Tonkyetcs Tak: COJIZIAT, ... 1. PamoBoit
BOEHHOCTYKAIINI1, TepBOHAYAIbHO, BOIbHOHAEMHBIN (dopesonioy., 3azp.). Co-
orBeTcTBeHHO: COJITATKA, -1, . JKeHiyuHa (06bIYHO O KPECThSHKE), MK
KOTOPO¥ CITYSKUT B conpartax [Yirakos (pen.) 1935-1940]. IIpu aTom cnoBe HeT
rmomer (Jopesosioy., 3azp.), HO 3TO KaK 6bI caMo co60ii pa3yMesoch.

OpmHako MpM 3TOM B ¢JioBape YIIaKOBa He OTMeYaeTcs 3HaYeHue ‘BIoBa
conpara’, xots B XIX Beke OHO GbLJIO BITOJIHE YIIOTPEOUTETbHBIM.

Bo BpeMst OTeuecTBEHHO BOIHBI CJIOBO €0/10amKa B KPECTbSTHCKOI cpefe,
BUIMMO, CTQJIO BO3POXKAATHCS (€Cu NOBepsITh CBUAeTeNbCTBY K. CUMOHOBA):

Tot nomHuwis, Aneuia, dopozu CMOJIEHUUHDL,
Kak wnu 6eckoHeuHbie 3/1ble 00#0U,
Kak kpunxu Hecu Ham ycmarivle HeHuuHbl,
Tpusxas, kak demeii, om ox0s ux K 2pyou,
Kax cne3wt oHu gsimupanu ykpaokoio,
Kaxk ecned nam wenmanu: «[ocnods 8ac cnacu!»
U cHosa cebs Ha3bvieanu conoamkamu,
Kak ecmaps nosenoce Ha senukoti Pycu.

(K. CumoHoB. Anekceto CypKOBY)

ITocie BOVHBI B XYIOKECTBEHHO IMTEPATYPe CJIOBO C010amKa CO 3HAUYEHU -
eM ‘8008’ yIOTPEOISAIOCHh JOBOILHO akTUBHO. Cp.: Condamckas édoeéa, co-
damka, 8mopozo myxa He Hauwta (B. Ciyiikuii. OKasbIBaeTCs, BOMHA...); Aepun-
nuHa 3emJsIHKO, 6008a-conN0amKa, nokaieueHHas 6yzaem, Xxoound 3a NAHCKUMU
kopogamu (B. OceeBa. [IMHKa MPOILLA€TCS C J€TCTBOM).

OTMeueHO 3HaueHue ‘800s8a’ y coBa condamka B BAC, kak ynorpe6ieHne.
B nanpHerimiem HM B [EBreHbeBa (pen.) 1981-1984] (nanee — MAC), Hu B pas-
HbIX U3ganusx caosaps C. U. Oxkerosa, C. 1. Oxkerosa u H. IO. llIBegoBoii, HU
ciosape H. 10. llIBemosoit 2008 r. condamxu-edoset HeT (cM. [EBreHnesa (pen.)
1981-1984], [Osxeros, IlIBegoBa 1992], [llIBegosa 2008]).

B HacTosIee BpeMsI 3TO 3HAUEHME «BO3POIMIIOCH», HO KakK ycmap.

Cm.: Condamra — (ycmap.) >KeHa miy BIoBa cogaTa (06bIYHO O sKeHe COJI-
IaTa, yieamiero Ha BoitHy) (Bukucimosaps); Condamka — (ycmap.) JKeHa mam
BIIOBa coimaTta — yrorpebnenne Ha Pycu B XVII Beke (pase.) (Bukuriemus).
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MHorwe 13 NpUBeAeHHBIX M aHAJIOTUUHBIX CJIOB Ceifuac yroTpe6sioTcs Kak
¢dbyHKUMOHATBHBIE MMeHA. Tak, dokmopwa ceityac akKTUBHO YIIOTPe6IiseTcs B
pPasroBOpHOIL peun (TIpaBia, MpeuMyILeCTBEHHO MOCKBUYeit) CO 3HauUeHUeM
KeHIMHA-Bpay’. AHAJIOTMYHO — anmexapuid, adoKamuid v ip.

Cp.: Buepa xodu.a k ceoeii dokmopuie, oHa Ha Y3H nocaiana (3anmuch yCTHOM
peun). 3aMeuy, OTHAKO, UYTO 3TO HECKOIBKO «yIIepOHas» HOMUHAIMS: B PyHK-
¥y o6parieHus K Bpauy OHa He UCITOb3YeTCsl.

Ho B XyI0OKeCTBEHHOI IUTepaType 3HaueHue KeHa JOKTOpa’ MOXKET ObITh
«peaHMMupoBaHo». Hampumep: Mel camu cnvixanu, kak 0oKmopuia 2080pud
myxcy: «Kozda met 3adepicascs y 6016H020, s 8CIO HOUb HOAA, HE 3aCKpunenu Ju
cmyneHvku» (E. HIBapu. CHeXXHast KOpoieBa).

3HaveHMe ‘TOYb TOT0, KTO Ha3BaH IMPOU3BOLAIIMM CJIOBOM, B PYCCKOM SI13bI-
Ke CIenyaJbHOro 0603HaUeHMsT He MMeeT. ECTh HEeCKOJbKO CI0B, HAa3bIBAIO-
UIMX HEe3aMY>KHIOIO 1OYb TUTYJIOBAHHBIX WJIM YMHOBHBIX POOUTENEN: KHIMCHA,
KOpOJleéHa, yapesHa (ellle — HeTUTYIOBaHHAS N0N0BHA).

Ho 3HaueHne ‘moub’ HEPeaKO COBMEIIAETCS CO 3HaYeHeM SKeHa’ Y PasHbIX
Ha3BaHMII 1ML XKEeHCKOro 1osa. Takoe cOBMellleHVe B PyCCKOM SI3bIKe OTMeye-
HO HekoTopbIMU cioBapssmu (BAC u MAC) y cioB 6apoHecca, epaguHsl, zepyo-
2UHS1, @ TAKKe Y CJIOBA MeIbHUYUXA.

Cp.: TPA®VIHS, -1, #c. XKena i nousb rpada (MAC). B Ipyrux cJioBapsix 3Ha-
yeHye ‘MoYb y IPUBEIEHHbBIX CJIOB MM He oTMevaeTcs [Ymakos 1935-1940],
MU OTMeYaeTcsl BLIOOPOUHO. B ciioBape 1847 roma sTo 3HaUeHME OTMEUEHO Y
c710B 6apoHecca v epaguHs, B cioBape B. U. Jlans — TonbKo y c/10Ba 6apoHecca.
B masbHeiiiem cJI0Bapy TOJKYIOT UX KaK SKEHCKOE K...” VU SKeHa’.

B XIX Beke 3HaueHue 0Yb Y CJIOBA 2pA(huHs BCTPEYAIOCh JOBOILHO Pery-
nsspHO. Cp.: 3a Heckobko OHell 00 c8advbbi Bepz oulesl paHo ympom 8 KabuHem
K epagy u ¢ npusmHoti ysl6Koli noumumensHo nonpocusn 6yoyujezo mecms 00s-
a8UmMb emy, umo 6ydem oaro 3a epagpuneti Bepoii (JI. Toncroii. BoitHa u mup).
Iepedatii epagpure Pocmosoli, umo oHa 6bl1a u ecims co8epuieHHo c800600Ha U 4mo
51 cenarw eli 6ce2o Hauyuuie2o [KHs13b AHapei o Hatanie PocToBoii] (Tam xe).

V Apyrux HaMMeHOBAHMIA JIMI] 3HAUEHMe TOYb’ HE OTMEUYAeTCs CJIOBAPSIMIA.
HcknioueHne 37eCh COCTaBJISIET CJIOBO MeJlbHUUUXA, KOTopoe (Toibko B BAC
1 MAC) TONKyeTCs ¢ BK/IIOYeHeM KOMIIOHEHTa ‘oub .

Cp.: MEJIBHUYUXA, -1, ». Pase. YXeHa wmv 1o4b MenbHMKa (MAC). ipyrue
cI0Bapy QUKCUPYIOT 3HAYEHMe: JKeHCKOe K MEeJbHUK WM KeHa MeJbHUKa’
(cnoBapp 1847 1., cnoBaps dainsi, cmoBaps YiIakoBa, c1oBaphb LIBenoBoii), XOTs
B TekcTax XIX 1 XX BeKOB 3HaYeHMe ouYb BCTPEeYyaeTcs.

Cp.: Bedb menvHuuuxa 30eco. Ckopee vigedu ee (A. ITyurkuH. Pycanka) [KHSI3b
TOBOPUT O JOUEPU MeJIbHUKA, KOTOPYIO OH MOKUHYI|; A Y MenbHUKA 6blia dou-
Ka makas Kkpacueas dusuuHad... ITonob6unace ama meavHuuuxa Onaxacy (A. Ky-
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npuH. JlecHas rayiib). Cp. Takke Ha3BaHMe BOKasibHOro Iukiaa @. llly6epra
«IIpeKpacHas MebHUUUXA», TIe PeUb UMIET O IoUePU MeJIbHMKA, HO 6e3 3HaHUS
TEeKCTa 3TO 3HaueHMe He OYeBUAHO.

B HEMeLIKOM sI3bIKe CJIOBAPHM He 0TMeYaloT B ¢yiose Miillerin snauenue ‘moupb
MeJIbHIMKA’, HO TaKoe yIoTpeb/ieHle, HaBepHoe, 610, a MOXKET GbITh, U €CTh.

Ha6iofeHnst TIOKa3bIBAIOT, YTO 3HAYEHME [0Yb’ Y PA3HbIX MMEH CO 3Haue-
HJEM >KeHCKOCTY BCTPEYaloCh B Pa3TOBOPHOJ peun, OTPaKeHHO B Xy[OXKe-
CTBEeHHOM JuTeparype XIX Beka, M BCTpevaeTcsl B HACTOs1Iee BpeMsl.

Kynya paccmpensnu, a cemvto cocnanu 8 Cubupe... boigwas kyneueckas dous
¢ mpydom Hawina mecmo podHozo doma. ...Kynuuxu moii 60/1buie HUKIMO HUK020a
He udes, NPo HAMI0 YH#C U 3a0bLiu echomuHams... (bioru 2018); Cayuunocs mak,
umo Hauana 6sieams y Hac ama camas Mapzo. Oxa dous matiopa Cunuua... ma
loHas matiopwa npodosxcaem Ovléams y 8ac? — cnpocuna oHa [rocroxka Tyd-
KoBa. — O. E.] monom cydvu (B. Oxymkasa. [TyTemecTBue quaeTaHToB); A, da
mol 2eHepanvwia? [y neBouky — orern reHepain. — O. E.] (3anIuCh yCTHOJ peun).
Tym Henodaneky mpakmup depicum 00uH Myxcux. Tam ecms MoJ100eHbKASl MPAK-
mupuwuya. — JKena? — Hem, douka. KeHst Hemy (Bioru). B amo 8pems npuwinia
Hauila MosI0YHUYA CO c8oeli 0e80UKoli... bezy, xouy copsams ysemok. Bopyz susicy,
cmoum mexcdy ysemamu MajieHbKasi MOJIOYHUUA U 271434 Y Hee WUPOKO PACKPbl-
mot (B. HoBuiikasi. Xopoiiio >knuThb Ha cBeTe! 1912).

C110BO cosidamKka B 3HAYEHMU ‘[OYb CONIATA’ MHE HE BCTPETUJIOChH, HO, KO-
HEYHO, MOTJIO YIIOTPeOISIThCSI.

Cy11ecTBOBaIO U CyLIECTBYET CIOBO condameHok. [lo aHamorum co ciaosa-
MM peOeHOK, KOMEeHOK, JIUCEHOK U T. Tl. OHO JIOJDKHO OBl HA3bIBATH HEB3POCIOE
CYIIECTBO GE30THOCUTENLHO K Moy. Ho HasbiBaeT peGeHKa MYKCKOTO TIOIa.
OTMeUeHO OHO TOJMLKO B cyioBape 1847 I. co 3HaYeHMeM ‘MAaJIOJIeTHUIA ChIH
conpara’. B xygosxkectBeHHOol muTepaType XIX BeKa condameHok — 310 ‘MOJIo-
IIOVi, HeOTIBITHBIN conmat’. Cp.: — Ax mobl, Manvuuwika, ujeHok! CondameHox —
cmeeulb MeHsl... JielimeHanma... — 3advixasicy, npozogopun Kanumon HeaHsiu
(E. Canmmac. Ha Mockse); — A e20 dasHo 3ameuas, — ckasan opyzoii. — Jla umo,
condamenok (JI. Toncroit. BoitHa u mup). B pacckase Y. AitmartoBa «Cosna-
TEHOK» peub UAET 0 MajabuMKe. DTO, OUYEBUIHO, €IVMHCTBEHHBIN CayJaii, Kor-
Jla HeMTPaIbHBIN 110 OTHOIIEHMIO K IOy CyhdUKC -eHOK BbIpaskaeT 3HaUeHMe
MY>KCKOT'O TI0JIa B COOTBETCTBUM C IPAMMAaTUUYECKMM POIOM.

B0O3MOXXHO, B OTI@/IbHBIX CJIYUYAsIX y CJIOBA C0I0amMeHOK HeT SIBHOTO 3HAaUeH VST
‘MaybuuK’ (MPoCTo ‘pebeHoK’), HO 3HaYeHMe [04Yb TaM YCMOTPETh TPYIHO.

U ocmanymcsa mozda —

LlomosuHa-xamka,

CondameHok-cupoma,

Boosyuika-condamka (V. CenbBuHCKMI. Kazaubst KobiGesibHas riecHs. 1943).
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[IpuBemeHHbIe HAOIIOMEHNS TIOKA3bIBAIOT PA3IMUYHYIO CYyAb0Y 800861 1 J0-
yepu: B HaCTOsIILee BpeMsl HallOMMHaHMe O BAOBE Y )KeHCKUX HaMEeHOBaHU
COIeP>KUTCS B Bukunenun, HO jouepu HeT Aaxke TaM.

OcCHOBHAaS MbIC/Ib Hallleil CTaThyM TaKasl.

3HaueHMs, KOTOpbIe BCTPEUAIOTCSI B TEKCTAX Xy 0XKeCTBEHHO TUTepaTypbl
XIX-XX BEKOB U B HACTOSIIIEE BPEMS, HO HE OTMEYEHbI CJI0BAPSIMU, MOTYT I10-
TepAThCs. ‘BaoBa’ 1 ‘moup, Ha HALI B3IV, 3aC/TYKUBAIOT YIIOMUHAHMS CI0Ba-
pSIMM, B HEKOTOPBIX CJIy4asix C [IOMEeTOi ycmap., HO He BCerza.
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